K pojetí dialogu
                                                  Filosofie jazyka LS 2017
(Ad: „tělo, společenství, jazyk, svět“)








Lidská zkušenost je spoluzkušenost, lidský jazyk je podstatně promluva a rozmluva, lidská tvorba je spolutvorba. (Jan Patočka)

„Dialog není zkušenost setkání lidí, kteří spolu mluví. Dialog je událost ducha přinejmenším právě tak neredukovatelná a stará jako ‚cogito‘. (Emanuel Lévinas)
Možné perspektivy – uvedeny tři:
I. Filosofie dialogu 
Pojetí filosofie dialogu (vlastní četba) a hlavní představitelé:
Martin Buber

Emanuel Lévinas







(viz připravené prezentace)
Jolana Poláková, Filosofie dialogu. Praha 1995 a literatura tam uvedená.
Srov. http://www.jolana-polakova.cz/Knihy/Filosofie-dialogu 
II. Dialog předchází jazyku, ne jazyk dialogu (Jurij Michailovič Lotman)
 

Jurij Michailovič Lotman, Bachtinova dialogická koncepcia kultúry. In: J. M. Lotman, Text a kultúra. Bratislava 1994, s. 48 - 58.

 Lotmanovo pojetí dialogu (v návaznosti na M. M. Bachtina): 

· pojem DIALOG se týká se nejen verbální komunikace - tak jako je i pojem „jazyk“ vztažen na jakýkoli komunikační systém (jazyk filmu, jazyk módy, jazyk středověkého výtvarného umění)
· nemíní se jím jen rozhovor mezi (dvěma – nebo několika) psychofyzickými bytostmi (ten je ovšem základní, prototypovou podobou dialogu)
· platí i pro „dialog“ mezi kulturními systémy (v dimenzi synchronní i diachronní)
· dialogická povaha vědomí: vnitřní dialog jako střídavá aktivita konkurujících si typů vědomí (složité dialogické vazby mezi pravou a levou mozkovou hemisférou)

Minimální jednotka kultury (i myšlení):

pro jednu informaci existují aspoň dva různé kanály, tj. může být podána ve dvou variantách (např. slovo a kresba)

Dialog v této perspektivě 
= přenos informace mezi dvěma různě kódovanými systémy (dva lidé, dvě kultury, dvojí typ vědomí: jde o výměnu „zprávy“ v rámci těchto systémů): např. i překlad, včetně adaptace literárního díla do filmové podoby apod.
Tři podmínky úspěšného, resp. naplněného dialogu – v nejširším slova smyslu – Lotman ukazuje konkrétně na výzkumu komunikace mezi matkou a kojencem – videonahrávky, studie amerického psychologa Jacksona): 

Jak se v komunikaci chovají matka a její miminko („nemluvně“)? (Zobecněno na dialog vůbec.)
A. PŘESTÁVKA – NASLOUCHÁNÍ 
(Kde není přestávky, není dialogu)

B. OPAKOVÁNÍ: „PŘEKLAD“ Z „CIZÍHO“ DO „SVÉHO“ JAZYKA
C. OBOUSTRANNÝ ZÁJEM NA KOMUNIKACI: LÁSKA
           (Vzniká situace, ve které mají dva zájem na výměně, a tak vzniká jazyk)

+ srov. báseň:

 Miroslav Červenka: První dialog (Dva hledající se hlasy na počátku čtvrtohor). Orientace 1969, č. 1, s. 9.
III. Komunikace jako setkání u společné věci (Jaroslava Pešková)
              -     communis 
· společná („komunikovaná“) věc a setkání „u ní“
· nalezení společného kontextu, společného světa „v průniku perspektiv“

· dialog: obory, generace, politická či jiná přesvědčení, konfese… („otevřenost“)

● … naše otevřenost pro svět je různá a (…) pravda se děje v průniku perspektiv. Žít v pravdě můžeme jen jako bytosti dialogu.

●  filosofie výchovy jako půda pro vzájemné setkání a dorozumění oborů i lidí
Srov.:

1/ Jaroslava Pešková: „Komunikační potenciál“ a problém jeho kultivace. In: ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE PHILOLOGICA 4-5. SLAVICA PRAGENSIA XXXII. Praha: Univerzita Karlova 1988, s. 43 – 53.

2/ Jaroslava Pešková: Vybrané spisy Jaroslavy Peškové. Eds A. Hogenová, D. Krámský, D. Rybák. Praha 2010, zejm. stati:
· Komunikace v multikulturálním a multidisciplinárním kontextu jako pedagogický problém (s. 139 – 141).
· Filosofie výchovy jako půda pro vzájemné setkání a dorozumění oborů i lidí (s. 87 – 88).
· Proč v pregraduálním a postgraduálním studiu zařazovat filosofii (s. 95 – 96).
3/ Irena Vaňková: Spolu u věci česky. Komunikace, řeč a mateřský jazyk v dialogu s Jaroslavou Peškovou. Paideia, internetový časopis PdF UK, XIII, 2016.  
http://paideia.pedf.cuni.cz/index.php?sid=2&lng=cs&lsn=10&jiid=39&jcid=317

� Srov. též další texty z tohoto výboru, zejm. Asymetria a dialóg, s. 31 – 47 aj.





